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The agile Panavia Tornado is a multi-role combat
aircraft specifically designed for military operations
In Europe. This sophisticated design was developed
by a Tri-national Consortium of Aeritalia, British Aero-
space Corporation, and Messerschmitt-Bolkow-
~3lohm, and two specific versions are pianned for
operational service with the armed forces of Britain,
ltaly, and Germany. It is a two seat, twin-engine de-

sign that has been developed in two primary variants.

Your model depicts the interdictor strike version
that i1s designed as tactical attack aircraft. This ver-

sion is equipped with low-level terrain-following

radar that enables the Tornado to successfully pene-
trate the adversary’s defenses in all types of weather
conditions. The Tornado is equipped with two inter-
nal 27mm Mauser Cannons, and can carry up to
18,000 pounds of munitions on external pylons.

The Tornado is designed with an emphasis on sur-

READ THIS BEFORE YNU BEGIN
= Study tne :ﬁSEr.:-."T"ih!V v W,a0s

- No use demasiado pegamento pare : nir las piezas.
+ Use unicamente pegame: 11 pa,» Jlastie  de

vivability in a hostlle env:ronment A two-man crew,
composed of a pilot and r*awgator improves weapon
effectiveness. The mfra—-red heat output of the en-
gines has been minimized through advanced design.
Sophisticated electronic countermeasures and radar
warning systems alert the crew about impending at-
tack. Self-sealing fuel tanks and a fly-by-wire flight
control system minimizes the harmful effects of bat-
tle damage. With a top speed in excess of Mach 2,
and variable geometry wings that permit effective
low-speed flight, the Tornado is extremely control-
lable in all phases of the aircraft’'s performance range.

Powered by two Turbo-Union R.B. 199R turbo fan
engines, this remarkable aircraft can exceed 1,450
m.p.h. in level flight. With the variable geometry
wings swept forward, this airc raft has a wing sparn of
45teet 7 inches. Itis 54 feet 9% iichesiong, and has
a maximum takeoff weight of 60,00G pounds.

* Le modele peut etre peint conf~ . .ment au:x photos

sdr la boite.

- —ach plasuc pa:: :s idenlined by @ number. poliestirina. | EassE 5{;-('*1":* Iz nainture comg ete me ...Lﬁ‘f dg
- Check the fit of each piece before cementiry in place. « El me 'lo buede pintarse e avalrI st .o St T BT g BES, e s SR S

- Do not use too much cement to join parts.

* Use only cement for polystyrene piastic.

* Model may be painted to match photos on box.

» Allow paint to dry thoroughly before handling parts.

» Scrape paint from areas to be cemented.

* For better paint and decal adhesion, wash the plastic
parts in a mild detergent solution. Rinse and let air dry.

totografias de la caja.

de tocar las piezas.

ALLGEMEINE HINWEISE

* Die Anordnung der Bautelle ist aus den Zeichnungen
der Anleitung ersichtlich.

+ Jedes Plastiktell ist durch eine Nummer
gekennzeichnet.

* Die Telle vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um 1hren Passitz zu prufen.

- Klebstoff nicht zu dick auftragen.

* Nur Modellbaukieber fur Polystyrol verwenden.

« Man kann das modell nach den fotos auf der
snhachtel anstreichen.

* Senwlte Teile vor der Weiterverwendung gut trocknen
lassen.

* Die Farbe muss von allen spateren Klebestellen
abgeschabt werden.

- Damit die Farbe und die Abziehbilder besser kieben.
sind die Plastikteile in einer milden Seifenlauge zu
waschen. Dann abspulen und an der Luft trocknen lassen.

LEES DIT ALVORENS TE

drogen.
= Verwijder de verf van te

LE MONTAGE

« Chaque piece plastique
d identification.
LEA ESTO ANTES DE EMPEZAR
« Estudie los dibujos de ensamblaje.
« Cada pieza de plastico se identifica por un numero.
* Verifigue que cada pieza encaje bien antes de pegar
en posicion.

de la coller a sa place.

- Utilisez uniqguement une
polystyrene.

REPEAT SEVERAL TIMES
ARBEITSGANG MEHRMALS WIEDERHOLEN
REPITA VARIAS VECES

OFTIONAL PARTS
BAUTEILE RACH WAHL
PIEZAS OPCIONALES
KEUZE-ONDERDELEN
PIECES EN OPTION
VALFRIA DELAR
PARTI FACOLTATIVE

1 ENIGE KEREN HERHALEN
% A REPETER PLUSIEURS FOIS

#  ARBETSMOMENT SOM UPPREPAS
RIPETI DIVERSE VOLTE

» Permita gue se seque la pintura compietamente antes

* Raspe la pintura de las superficies que seran pegadas.

« Para una mejor fijacion de la pintura y de las
calicomanias, lavense las piezas plasticas en una solucion
de detergente suave. Enjuaguense y dejense secar al aire.

* Bestudeer de bouwtekening.

* Elk plastic onderdeel i1s genummerd.

* Controleer de passing van elk deel voor het lijmen.
* Gebruik niet te veel lijm.

* Alleen lijm voor polystyreen plastic gebruiken.

- Men kan model verven zoals angeduid op de doos.
+ Laat de verf van de te verwerken delen steeds goed

» Zodat de verf en etiquetten beter zullen plaken,
was de plastieke delen in een milde seep oplossing.
Spoel en laat in de openlucht opdrogen.

LISEZ CE QUI SUIT AVANT DE COMMENCER

= Etudier les schemas d'assemblage.

- Controler que chague piece soit bien conforme avant

N'utilisez pas trop de colle pour reunir les pieces.

REMOVE AND THROW AWAY
ENTFERNEN (ABFALL)

QUITE Y TIRE

VERWIJDEREN EN WEGGOOIEN
A RETIRER ET JETER
AVLAGSNAS OCH MAKULERAS
RIMOUVI ED ELIMINA

« Gratte. a o2t ture sUr les surface. devea™! =ire Cunees.
* Pour assurer la r 2il'e. 2 adhesion possit. 2
de la peintu e et aes dicalcomanies, laver les pieces
de plastique avec une legere solutiori savonneuse.
Rinser et laisser secher a |'aire.

LAS DET HAR INNAN DU BORJAR BYGGA

» Studera monteringssisserna.

+ Alla plastdelar har identifikationsnummer.

* Kolla noga att delarna passar fore limningen.

- Stryk inte for mycket lim pa delarna.

- Anvand endast lim for polystyren-plast.

* Modellen kan malas enligt fotona pa kantongen.

- Lat fargen torka ordentligt fore limningen.

- Skrapa bort fargen pa de ytor som ska limmas.

* For battre vidhaftning av farg och dekalmarken
rengor plastdelarna i en mild tvattmedelslosning.
Skolj och lat lufttorka.

BEGINNEN

lijmen opperviakken.

DA LEGGERE PRIMA DI INIZIARE

» Studia le illustrazioni.

* Ogni pezzo e identificato da un numero.

- Controlla l'incastro di ogni pezzo prima di incollarlo.

* Non usare troppa colla per unire | pezzi.

- Adopera solamente colla per materie plastiche.

- Il modello si puo dipingere seguendo le fotografie
sulla scatola.

* Aspetta che la vernice sia completamente asciutta
prima di maneggiare le parti.

* Asporta la vernice dai punti dove applicherai la colla.

* Per una migliore aderenza di vernice e decalcomanie,
lavare le parti in plastica in soluzione detergente
non abrasiva. Risciacquare e lasciar asciugare all'aria.

porte un numero

colle speciale pour

DO NOT CEMENT
NICHT KLEBEN

NO USE PEGAMENTOD
NIET LIJMEN

NE PAS COLLER
LIMMAS INTE

NON INCOLLARE

DECAL (DIP IN WATER)

ABZIEHBILD

DECALCOMANIA (MOJE CON AGUA)
TRANSFERS (IN WATER DOPEN)
DECALCOMANIE (A PLONGER DANS L'EAU)
DEKAL (DOPPAS | VATTEN)
DECALCOMANIA (IMMERGI IN ACQUA)

A FLAT BLACK CECHWARZ NEGRO APAGADO GLANSLOOS ZWART NOIR TERNE MATTSVART NERO OPACO

B DARK GRAY DUNKELGRAU GRIS OSCURO DONKER GRIJS GRIS FONCE MORKGRA GRIGIO SCURO

C LIGHT GRAY HELLGRAU GRIS CLARD LICHT GRIJS GRIS CLAIR LJUSGRA GRIGIO CHIARD

i3 DARK GREEN DUNKELGRUN VERDE OSCURD DONKERGROEN VERT FONCE KOPPARGARG VERDE sEuno -
= SILVER SILBERN PLATA ZILVER ARGENT SILVERFARG ARGENTO

= RED ROT R0OJO ROOD ROUGE ROD ROSSO

G WHITE WEISS BLANCO ' WIT BLANC viT BIANCO =
= ORANGE ORANGE NARANJADO ORAN.JE ORANGE ORANGE ARANCIO *
J METALLIC METALLIC METALICO 1 METALLIEK METALLIC METALLGLANS METALLICO

4 GLOSS BLACK GLANZENDES NEGRO BRILLANTE GLANZEND ZWART NOIR LUSTRE BLANK SVART NERO BRILLANTE 1
L GREEN GRUN VERDE GROEN VERT GRON VERDE

A YELLOW GELB AMARILLO |  GEEL JAUNE GUL | GIALLO |
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THIRRARGEN
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- DETALJER UTELAMNADE FOR KLARHET
PER CHIAREZZA

EINZELHEITEN ZWECKS KLARHEIT AUSGELASSEN
+ DETALLES OMITIDOS PARA MAYOR CLARIDAD

DETAILS OMITTED FOR CLARITY
+ ONDERDELEN WEGGELATEN VOOR DUIDELIJKHEID

- DETAILS OMIS POUR PLUS DE CLARETE

- DETTAGL! OMESSI
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ARD COLOR NUMBERS

)YAL AIR FORCE

* FS 34079
BS 381C/641

'‘EEN

*FS 36173
BS 381C/638

RAY

I*FS 37038
\CK

d as a guide to paintyour -
ish to use the painting
je to achieve a more ac-
1 numbers refer to color
y95A. This publication is

CIFICATIONS
N NAVY YARD
ING 197,

N, D.C. 20407

1ation regarding current
Standard hobby paints
1 the color samples.
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AL STANDARD COLOR NUMBERS

GERMAN LUFTWAFFE
FS 34079

FS 36173

DARK GRAY

BT o
BS 381C/627

LIGHT GRAY

FS 37038

FS 12197

S
e

o e e
e

ERNATIONAL ORANGE

- — ._.'.'I- D

LUFTWAFFE GR-1
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